
Poštn ina plačana v gotovini.

SLUŽBENI LIST
ŠEFA POKRAJINSKE UPRAVE V LJUBLJANI

1 9  4 5 V Ljubljani dne 10. marca 1945. Št. 20.

I  N H A L T :
39. L ohnregalung fiir diie Ind u strie  und  d a s  G ew erbe deir 

N ahrunge. und  G enuBniittel (ausgenom nien Miihlen, Speiise- 
o lbetriebe  sow ie B etriebe  d e r  Fisch-, Gemtise-, Obst- und 
sonetigen R ohkonservenherste llung).

V S E B I N A :
39. U reditev plač ki mezd1 za industrijo  in  ob rt živil in h ran il 

(lizvzemši m line, ob ra te  za izdelovanje jed ilnega o lja  te r  
o b ra te  za izdelovanje rib jih , ze len jadnih , sad n ih  jn  d rug ih  
su rovih  ikonserv).

V erlautbarungen
des Obersten Kommissars

L o h n r  c g e 1 u n g 
fiir tlie In d u s trie  und das G ew erbe d e r N ahruugs- 
und  G enuB m ittel (ausgenom m en Miihlen, Speiseol- 
h e trieb e  sow ie B e trieb e  d e r  Fisch-, G em iise-, Obst- 

und sonstigen  R o h k o n serv en h erste llu n g )

§ 1.

Geltungsbcreich.

Die Lohnregelung gilt:
a) r a u m l i c h :  fhr die Operationszone »Adria- 

tisches Kiistenland«;
b) f a c h l i c h :  fiir die Betriebe d er Nahrungs- und 

GenuBmittel.
Hierzu gehdren insbesondere:
1. BSckereien und Konditoreien,
2. Teigwaren- und Keksherstellung,
3. Fleischwarenfabriken und FIeischergewerbe,
4. Brauereien, Malzereien,
5. L ikorbrennereien, G ietrankeherstellungsbetriebe,
B. Zigaretten- und Zigarrenherstellung,
7. Zuokerfabriken und Zuckenvarenherstellung,
8. Schokolade- und Sufiwarenherstellung,
9. Eisherstellung, Essigfabriken, Kaffeebrennereien, 

Kaffeersatzherstellung,
10. Molkereien, KSsereien (soweit die%e nicht als land- 

wirtschaftliche N ebenbetriebe anzusehen sind);

c) p e r s o n l i c h :  fiir alle Angestellten und Arbeiter.

§ 2.

Arbeitszeit.

Die regelmUBige wdchentliche Arbeitszeit ausschlieB 
lich der Ruhepausen betriigt 48 Stunden.

Die regelmSBige w6chentliche Arbeitszeit ftir Wiich- 
ter (Portiers), Feuerw ehrleute, K rankenw 8rter betriigt

Razglasi
Vrhovnega komisarja

39.
U r e d i t e v  p l a č  i n  ni e z d 

za industrijo in obrt živil in hranil (izvzomši mline, 
obrate za izdelovanje jedilnega olja ter obrate za 
izdelovanje ribjih, zelenjadnih, sadnih in drugih su­

rovih konserv)

§ 1.

Veljavnost.

Ureditev plač in mezd velja:

a) k r a j e v n o :  za operacijsko ozemlje »Jadran­
sko prim orje«;

b) s t r o k o v n o :  za obrate za živila in hranila.
Semkaj spadajo zlasti:
1. pekarne in slaščičarne,
2. izdelovanje testenin in keksov,
3. tovarne za mesenino in m esarski obrt,
4. pivovarne, sladarne,
5. izdelovanje likerjev, izdelovanje pijač,
6. izdelovanje cigaret in cigar,
7. tovarne sladkorja in izdelovanje kanditov,
8. izdelovanje čokolade in proizvajanje slaščičarskih 

izdelkov,
9. izdelovanje ledu, kisarne, pražarne kave, izdelo­

vanje kavnih nadomestkov,
10. m lekarne, s irarne  (kolikor jih ni šteti za kmetij­

ske postranske obrate);
c) o s e b n o :  za vse nameščence in delavce.

§ 2.

Delovni čas.

Redni tedenski delovni čas brez odmorov znaša 
48 ur.

Redni tedenski delovni čas za čuvaje (vratarje), 
gasilce, bolničarje znaša 72 ur, za pisarniške sluge, šo-

!
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72 Stunden, fiir Biirodiener, K raftfahrer, Mitfahrer, 
Kutscher, Magazinaufseher, Kiichen- und Bedienungs- 
personal 60 Stunden.

Die Arbeitszeit beginn t an d e r A rbeitsstelle oder an 
einem im einzelnen vom verantvvortlichen Leiter des 
Betriebes oder dessen Beauftragten bestimmteo Platz. 
Beginn und Ende der taglichen Arbeitszeit richten sich 
nach den kriegsbedingten Erfordernissen und werden 
gegebenenfalls vom verantwortilchen Leiter des Betrie­
bes oder dessen Beauftragten bestimmt.

§ 3 .

Zuschlage fiir Mehr-, Sonn-, Feiertags- und Nachtarbeit.

Auf Anordnung des verantw ortlichen Leiters des 
Betriebes oder seines Beauftragten ist Mehr-, Sonn-, 
Feiertags- und Nachtarbeit zu leisten.

Leisten Angestellte w6chentlich w eniger als drei 
Oberstunden, erfolgt keine Bezahlung der Mehrarbeit. 
Die liber drei S tunden wochentlich hinausgehende Mehr- 
arbeitszeit sowie Sonn- und Feiertagsarbeit ist mit den 
fiir A rbeiter festgelegten Satzen zu vergiiten. Bei Er- 
rechnung der Stundenzuschlage ist <iie S tunde mit V200 

des Monatsgehaltes zu G runde zu legen.
Die bei A rbeitern iiber die in § 2, Absatz 1 und 2, 

festgelegte regelmafiige wochentliche Arbeitszeit hinaus­
gehende Arbeitszeit ist m it einem Zuschlag von 25 v. H. 
auf den in § 4, Abs. II, festgelegten Lohn zu bezahlen.

Arbeit an  Sonn- und Feiertagen zwischen 0 und 24 Uhr 
ist mit einem Zuschlag von 50 v. H. auf den in § 4, Abs. II, 
festgelegten Lolm zu bezahlen.

Als Nachtarbeit gilt d ie A rbeit in d e r Zeit von 22 
bis 6 Uhr. F iir diese wird ein Zuschlag von 15 v. H. 
gewahrt. Diese Bestimmung gilt nicht fiir Betriebe, in 
denen d e r Beginn d e r Arbeitszeit in die Nachtstunde 
failt, z. B. Backereien.

Der Sonn-, Feiertags- und Nachtzuschlag entfallt mit 
Ausnahme des Neujahrstages, des 1. Oster-, 1. Pfingst- 
und 1. W eihnachtsfeiertages sowie des Tages der natio- 
nalen Arbeit

a) fiir W Soliter (Portiers), Feuerw ehrleute und 
K rankenw arter,

b) fiir Kutscher und deren  Helfer, soweit es sich 
um die Pflege der Tiere handelt.

Beim Zusammentreffen von Zuschlagen vorgenannter 
A rt w ird nur d e r hShere bezahlt.

« 4-
Kntlohnung.

O rtsk la sse  1: Die Stfidte Triest, Monfalcone, Fiume, 
Pola und Laibach.

O rtsk la sse  II: AUe iibrigen Gemeinden.

I.  A n g e s t e l l t e .

Die festgelegten G ehalter sind Monatsgehaiter. Die 
Neufestlegung und Bezahlung von GehSltem erfolgt je 
nach Anderung des Berufsjahres zum 1. des Monates, der 
auf den  Monat folgt, in  dem d ie  Anderung eingetreten ist.

F iir d ie  Einreihung d e r Angestellten in d ie  einzelnen 
Gruppen ist, auBer den iibrigen Voraussetzungen, die von 
diesen tatsachlich geleistete Arbeit mafigebend. Voriiber- 
gehende anderw eitige BeschSftigung bis zu 6 Wochen 
bedingt keinen Anspruch auf Bezahlung nach der ent- 
•prechenden Gruppe.

ferje, spremljače, kočijaže, skladiščene nadzornike, kuhinj­
sko in strežno osebje pa 60 ur.

Delovni čas se  začne, na delovišču ali drugem  kraju, 
ki ga v posameznih prim erih  določi odgovorni vodja 
obrata ali njegov namestnik. P ričetek ih konec dnev­
nega delovnega časa se ravna po zahtevah vojevanja in 
ju določi, če treba, odgovorni vodja obrata ali njegov 
namestnik.

§ 3 .

Pribitki za nadurno, nedeljsko, prazniško in nočno delo.

Po odredbi odgovornega vodje obrata ali njegovega 
nam estnika se mora opravljati nadurno, nedeljsko, praz­
niško in nočno delo.

Ako opravi nameščenec na teden manj ko tr i nadure 
dela, se nadurno delo ne plača. Tri ure na teden pre­
segajoči nadurni delovni čas kakor tudi nedeljsko in 
prazniško delo pa se mora plačati po postavkih, dolo­
čenih za delavce. P ri izračunu pribitkov za ure je vzeti 
uri za osnovo V200 mesečne plače.

Delovni čas, ki presega pri delavcih tedenski de­
lovni čas, kakor je določen v § 2., prvem in drugem  od­
stavku, se mora plačevati s pribitkom  25% v § 4., od­
stavku II. določene mezde.

Delo ob nedeljah in praznikih m ed 0. in 24. uro »e 
mora plačevati s pribitkom  50% v § 4., odst. II. dolo­
čene mezde.

Za nočno delo velja čas od 22. do 6. ure. Za tako 
delo se plačuje pribitek 15%. Ta določba ne velja za 
obrate, ki začenjajo svoj delovni čas ob nočni uri, n. pr. 
za pekarne.

Nedeljski, prazniški in nočni prib itek  se ne plačuje, 
izvzemši novoletni, prvi velikonočni, prvi binkoštni in 
prvi božični dan kakor tudi dan  narodnega dela,

a) čuvajem (vratarjem ), gasilcem in bolničarjem,
b) kočijažem in njegovim pomagačem, kolikor gre 

za oskrbo živali.
Pri steku več pribitkov navedenih vrst se izplača 

samo naj višji.

§  4.

Plače ju niezde.

K ra jevn i  razred  I: Mesta Trst, Tržič, Reka, Pulj in 
Ljubljana.

K ra je v n i  razred  11: Vse druge občine,
*

1. N a m e š č e n c i .

Določene plače so mesečne plače. Plače »e določijo 
na novo in plačujejo, kakor se pač dopolnjujejo leta 
poklicnega službovanja, s 1. dnem meseca za mesecem, 
ko je nastopila sprememba.

Za uvrstitev nameščencev v posamezne skupine je 
poleg ostalih pogojev odločilno delo, kakršno numoščenci 
dejansko opravljajo. Zgolj začasna drugačna zaposlitev 
do 6 tednov ne ustanavlja pravice do plače po ustrezni 
skupini.
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Gruppe 1: Angestellte mit einfacher oder schema- 
tischer Tatigkeit und Angestellte mit kaufmannischer, 
techhischer oder ver\valtungsmafiiger Tatigkeit, die nach 
Anweisung arbeiten.

B e r u f s j a h r e
ab 1. ‘2. 3. 4. 5. 6. 8. 10.

Ortsklasse I:
L i r e

1800,— 1 8 9 0 .-  1980—  ‘2080—  2170—  2260—  2440—  2710—  

Ortsklasse II:
1500—  1600—  1700—  1780—  1870—  1960—  2140—  2410—

G ruppe 2: Angestellte, die schvvierige Arbeiten nach 
allgemeinen Anweisungen selbstandig erledigen.

Ortsklasse I:
L i r e

2900—  3030—  3160—  3280—  3420—  3550—  3810—  4200—  

Ortsklasse II:
2410—  2540—  2680—  2810—  2940—  3070—  3330—  3720—

G ruppe 3: Angestellte mit besonderer fachlicher 
Vorbildung (z. B. Fachschulen) oder mit besonderen 
Spezialkenntnissen, soweit sie entsprechend dieser Vor­
bildung oder im Rahmen ih rer Spezialkenntnisse tatig 
werden.

Ortsklasse I:
L i r e

4460—  4550—  4640—  4730—  4820—  4910—  5090—  5360—  

Ortsklasse II:
3720—  3810—  3900—  3990—  4080—  4170—  4350—  4620—

G ruppe 4: Angestellte mit abgeschlossener Hoch- 
schulbildung, soweit sie entsprechend ih rer Vorbildung 
tatig sind, oder Angestellte mit (iberdurchschnittlichen 
Qualifikationen in besonders hervorgehobenen verant- 
wortungsvollen oder besonders vertrauenserforderlichen 
Stel len.

Ortsklasse I:
L i r e

5550—  5680—  5810—  5940—  6070—  6200—  6460—  8850—  

Ortsklasse II:
4620—  4760—  4880—  5010—  5150—  5280—  5540—  5930—

G ruppe 5: Fiir Angestellte, die auf Grund ihrer 
Aufgaben und Leistungen, hbher als die Angestellten 
der G ruppe 4 zu bew erten sind, erfolgt Festsetzung 
<iurch den Obersten Kommissar auf besonderen Antrag.

Angestellte, die ohue praktische Vorbildung nach 
A bkgung ih rer AbschluSpriifung an d e r Fach- oder 
Hochschule in den Betrieb eintreten, erhalten

im 1. Jahr ih rer Tatigkeit 60 v. H. 
im 2. Jahr ih rer Tatigkeit 75 v. H.

des fiir das erste Berufsjahr d er in Frage kommenden 
Gruppe festgelegten Gehaltes.

Sofern der Angestellte die an einen Angestellten 
d e r G ruppe iiblicherweise im ersten BeTufsjahr zu stel- 
lenden Anforderungen bereits vor Ablauf d e r  zweijfihri- 
gen Einarbeitungszeil erfUllt, ist das Gehalt des ersten 
Berufsjahres yor Ablnttf d er ZVejjahresffJst zu zahlep.

S ku p in a  1: Nameščenci s preprostim  ali shematič­
nim delom in nameščenci s  trgovskim, tehničnim ali 
upravnim  delom, ki delajo po navodilu.

L e t a  p o k l i c n e g a  s l u ž b o v a n j a  
od 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. 10.

Krajevni razred I:
l i r

1800—  1890—  1980—  2080—  2170—  2260—  2440—  2710—

Krajevni razred II:
1500—  1600—  1700—  1780—  1870,— 1960—  2140—  2410—

S k u p in a  2: Nameščenci, k i opravljajo težavna dela 
po splošnih navodilih samostojno.

Krajevni razred I:
1 i r

2900—  3030—  3160—  3290—  3420—  3550—  3810—  4200—

Krajevni razred II:
2410—  2540—  2680—  2810—  '2940—  3070—  3330—  3720—

S ku p in a  3: Nameščenci s  posebno strokovno iz­
obrazbo (n. pr. strokovno šolo) ali s posebnim special­
nim znanjem, če so zaposleni ustrezno tej izobrazbi ali 
v okviru svojega specialnega znanja.

Krajevni razred I:
1 i r

4460—  4550,— 4640—  4730—  4820—  4910—  5090—  5360—

Krajevni razred II:
3720—  3810—  3900—  3990—  4080—  4170—  4350—  4620—

S ku p in a  4: Nameščenci z dovršeno visokošolsko iz­
obrazbo, če so zaposleni ustrezno svoji izobrazbi, ali na­
meščenci z nadpovprečno kvalifikacijo na posebno od­
ličnih odgovorih ali posebno zaupnih mestih.

Krajevni razred I:
l i r

5550—  5680—  5810—  5940—  6070—  6200—  6460—  8850—

Krajevni razred II:
4620—  4760—  4880—  5010—  5150—  5280—  5540—  5930—

Sku p in a  5: Za nameščence, ki jih je po njih nalogah
in storitvah treba oceniti više kot nameščence skupine 4,
določi plače na posebni predlog Vrhovni kdmisar.

•
Nameščenci, k i vstopijo v obrat brez praktične iz­

obrazbe po opravljenem  zaključnem izpitu na strokovni 
ali visoki šoli, dobijo

v 1. letu zaposlovanja 60% 
v 2. letu  zaposlovanja 75%

plače, določene za prvo leto poklicnega službovanja v 
zadevni skupini.

Če pa ustreza nameščenec temu, kar se običajno za­
hteva od nameščenca skupine v prvem letu poklicnega 
službovanja, že pred  pretekom  dvoletne pripravljalne 
dobe, se mu mora plačevati plača prvega leta poklicnega 
službovanja še pred pretejtopi dvoletnega roka.
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M e i s t e r j a h r e :

1.—2. 3 .-4 . 5 .-1 0 .
Lire Lire Lire

Meister: Ortsklasse 1: 
Ortsklasse II:

2910.— 
: 2530.—

3170.—
28 0 0 .-

35 6 0 .-
3 2 0 0 .-

W erkm eister: Ortsklasse I: 
Ortsklasse II:

4 2 7 0 ,-
3 8 4 0 -

4530.— 
4100 —

4 9 2 0 .-
4500 .-

Vom 11. M eisterjahr an kann auf A ntrag Sonder-
regelung durch den Obersten Kommissar erfolgen.

Zu diesen Grundvergiitungen treten die nach italie*. 
nischem Recht zu zahlenden Fam ilienzulagen (assegni 
familiari).

Alle ubrigen Zulagen (z. B. Teuerungszulage, Pra- 
senzzulage, Zulage fiir b o n i b e n g e f a h rd ato Gebiete usw.) 
sind in den angefiihrten Vergiitungssatzen enthalten.

Die mannlichen Angestellten bis zum vollendeten 
16. Lebensjahr erhalten 60 v. H., bis zum vollendeten 
20. Lebensjahr 80 v. H. der festgelegten Satze. Weibliche 
Angestellte bis zum vollendeten 16. Lebensjahr erhalten 
50 v. H., bis zum vollendeten 20. Lebensjahr 60 v. H., 
iiber vollendetem 20. Lebensjahr 80 v. H. der oben an­
gefiihrten Satze.

II. A  r b e i t e r.

Die Gefolgschaftsmitglieder werden in Lohngruppen 
(Tatigkeitsgruppen) eingeteilt.

O rtsklasse 
I II
S tunden- 

grundvergtttung 
L ire  L ire

G ruppe I: Gefolgschaftsmitglieder, 
deren TŠtigkeit hervorragende Fachkennt- 
nisse oder Fahigkeiten sowie besondere 
E rfahrung voraussetzt, und die nach einer 
betrieblich gewonnenen Ausbildung von 
mindestens 2 Jahren  als spezialisierte 
Facharbeiter (operaio speci al izza to) an- 
zusehen sind, z. B. Backer, Konditoren,
Fleischer, Molker, KSser, Schnapsbrenner,
D estillateure, B ierbrauer, Malzer, Schroter,
E inrichter in der Z igarettenindustrie, Zi- 
garren- und Tabaksortieter, Zurichter,
Zuckerkocher, Bonbonkocher, Schokoladen- 
macher, Binder, Tischler, Wagner, Mau­
rer, E lektriker, Mechaniker, Maschinisten,
Schmiede, S a t t l e r ...............................................11.50 10.—

•
G ruppe 2: Facharbeiter und ihnen 

g'eichgestellte Gefolgschaftsmitglieder, 
welche d ie Voraussetzung fiir Gruppe 1 
nicht erfullen (operaio qualificato), jedoch 
den Nachweis einer Beschaftigung von 
m indestens insgesamt 6 Monaten in der 
entsprechenden TStigkeit erbringen, z. B.
Backer, Konditoren, KeksbScker, Zwie- 
backbacker, Teigwarenverfertiger, Flei­
scher, Molker, KSser, Brenner, B iersieder 
und Malzer, Maschinisten, Tabakarbeiter,
Zuckerbacker, Schokoladenkocher, Kon- 
fektm acher, Teigmacher, Tabakmischer, 
Z igarrenm aeher; Binder, Tischler, Wa- 
gner, E lektriker,, Mechaniker, Maschini­
sten, Heizer. Schmiede und Sehm ierer . 10,— 0.50

M o j s t r s k a  l e t a :
1.—2. 3 .-4 . 5,—10

lir lir lir
Mojstri:

Krajevni razred I: 2910.— 3170.— 3560.—
Krajevni razred II: 2530 .- 2800.— 3200,—

Obratni mojstri:
Krajevni razred I: 4270.— 4530,— 49 2 0 .-
Krajevni razred II: 38 4 0 .- 41 0 0 ,- 4500.—

Od 11. mojstrskega leta dalje lahko Vrhovni komi­
sar na predlog posebej u redi prejemke.

Poleg teh osnovnih plač se izplačujejo tudi še  rod­
binske doklade (assegni familiari) po italijanskem pravu.

Vse druge doklade (n. pr. draginjska doklada, pre- 
zenčna doklada, doklada za kraje, ogrožene od letalcev 
itd.) so obsežene v navedenih plačnih postavkih.

Nameščenci do dovršenega 16. leta starosti preje* 
majo 60%, do dovršenega 20. le ta  starosti pa 80% do­
ločenih postavkov. Nameščenke do dovršenega 16. leta 
starosti prejem ajo 50%, do dovršenega 20. leta starosti 
60%, od dovršenega 20. leta starosti dalje pa 80% go­
renjih postavkov.

II. D e l a v c i .

Ti uslužbenci se delijo na mezdne skupine (skupine 
po delu).

K rajevn i razred  
I II

Osnovna u m in a  
li r  Hr

S k u p in a  1: Uslužbenci, za katerih  
delo je treba odličnega strokovnega znanja 
ali sposobnosti kakor tudi posebne izkuše­
nosti in ki jih je po vsaj dvoletni izobrazbi, 
pridobljeni v obratu, šteti za specializirane 
strokovne delavce (operaio specializzato), 
n. pr. peki, konditorji, m esarji, m lekarji, 
sirarji, žganjarji, prekapljači, pivovarji, 
sladarji, zdrobarji, ravnalci v cigaretni 
industriji, razvrščevalci cigar in cigaret, 
prirejevalci, kuharji sladkorja, kuharji 
bonbonov, izdelovalci čokolade, sodarji, 
mizar j/, kolarji, zidarji, elektriki, meha­
niki, strojniki, kovači, sed larji . . . .  11.50 10.—

S k u p in a  2: Strokovni delavci in z 
njimi izenačeni uslužbenci, ki ne  izpolnju­
jejo pogojev iz skupine 1 (operaio quali- 
ficato), vendar pa dokažejo, da so bili sku­
paj vsaj 6 mesecev zaposleni pri ustrez­
nem delu, n. pr. peki, konditorji, peki 
keksov, peki prepečenca, izdelovalci teste­
nin, m esarji, m lekarji, sirarji, Žgavci, va­
rilci piva in sladarji, strojniki, tobačni de- 
lavci, slaščičarji, kuharji čokolade, izdelo­
valci konfektov, mesilci testa, mešalci to* 
baka, izdelovalci cigar; sodarji, mizarji, 
kolarji, elektrik i, mehaniki, strojniki, 
kurjači, kovači it i  mazači . . *. . . , 10,—
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Gruppe 3: Spezialisierte Hilfsarbeiter 
(manovale speciale), die in d er Lage sind, 
bestim mte ArbeitsvorgSnge selbstandig zu 
verrichten, und die iiber gewisse Fertig- 
keiten betrieblicher Art verfiigen, fiir die 
jedoch eine besondere Lehrzeit nicht erfor- 
derlich ist, z. B. K ellereiarbeiter, MUhlen- 
arbeiter, Teigmacher, Koch er, Mischer, Zu- 
ckerbiicker, E isfabrikarbeiter, li&ster, Senf- 
miiller, Zichoriebrenner, K ranarbeiter . .

G ruppe 4: H ilfsarbeiter (manovale 
comune), die gleichgiiltig wo mit einfachen 
H ilfsarbeiten beschaftigt werden, fiir die 
eine besondere Anlernung nicht erforder- 
lich ist, so daB sie jederzeit durch andere 
ungelernte Gefolgschaf-tsmitglieder ersetzt 
w erden konnen, z, B. V erladearbeiter, 
Flaschenabfiiller, Kistenmacher, Bieraus- 
f i i h r e r ..............................................................

G ru p p e  5; V orarbeiter sind Arbeiter, 
d ie vom B etriebsfuhrer oder seinem  Be- 
auftragten auf Grund ihrer Haltung und 
fachlichen Leistung stkndig mit der Auf- 
sicht und Anleitung einer Anzahl von 
Gefolgschaftsmitgliedern ih rer Besehafti- 
gungsgruppe betraut sind.

Sie erhalten einen Zuschlag von 10 v. H. 
zur Stundengrundvergiitung der ihnen un- 
terstellten  A rbeiter.

G ruppe 6: Frauen, die eine den Grup- 
pen 2, 3, 4 und 5 entsprechende Tfitigkeit 
verrichten, erhalten  70 v. H. d e r fiir die 
entsprechende Gruppe geltenden Stunden­
grundvergiitung.

Ortflklasso 
I II
S tunden­

g rundverg iitung  
L ire  L ire

9.40 8.-

8.90 7.50

O rtsklaese 
I II
W ochen- 

grundverg titung  
L ire  L ire

G ruppe 7: a) K raftw agenlenker mit 
technischer Vorbildung erhalten  bet einer 
W ochenarbeitszeit von 60 Stunden . . . 640.— 560.—

b) Kraftw agenlenker ohne technische 
Vorbildung erhalten bei einer Wochen- 
arbeitszeit von 60 S tu n d e n ............. 600.— 510.—

Fiir eine regelmSBige M ehrarbeitszeit 
von durchschnitflich 12 Stunden je Woche 
ist eine Pauschalvergiitung zu zahlen . . 100.— 75.—

Gefolgschaftsmitglieder, die ein Fahr- 
zeug (Lastkraftwagen, Personenkraftwa- 
gen usw.) mit G eneratorantrieb (Holz,
Holzkohle, Torf, Anthrazit, Braunkohle 
usw.) ftihren und w arten, erhalten eine 
Generatorzulage von tSglich Lire 10.—.

Die Zulage darf nur solchen Gefolg­
schaftsmitgliedern gew ahrt w erden, die 
regelmSBig zum Filhren des Generator- 
fahrzeuges herangezogen w erden. Eine * 
hfthere Generatorzulage darf nicht ge- 

vverden.

K rajevni razred  
I I I

Osnovna u rn in a  
l ir  lir

S ku p in a  3: Specializirani pomožni 
delavci (manovale speciale), ki znajo oprav­
ljati določene delovne postopke samostojno 
in  imajo gotove spretnosti obratnega zna­
čaja, za katere pa ni potrebna posebna 
učna doba, n. p r. k letarsk i delavci, m lin­
ski delavci, mesilci testa, kuharji, mešalci, 
slaščičarji, delavci v tovarnah za led, pra- 
žilci, mlevci gorčice, pražilci cikorije, d e ­
lavci pri ž e r j a v u .............................. • • ■ 9.40 8.—

S ku p in a  4: Pomožni delavci (mano­
vale comune), ki so k je r že koli zaposleni 
s preprostim i pomožnimi deli, za katera 
n i treba  posebne izurjenosti, tako da jih je 
mogoče o vsakem času nadomestiti z d ru ­
gimi ne izučenimi uslužbenci, n. pr. nakla- 
dači, polnivci steklenic, zbijači zabojev, 
razvažači p i v a ..............................................   8.90 7.50

S ku p in a  5: Vodilni delavci so de­
lavci, katerim  poveri obratovodja ali nje­
gov nam estnik po njih vedenju in strokov­
nih storitvah trajno nadzorovanje in da­
janje navodil nekem u številu uslužbencev 
njih skupine po delu.

Ti prejemajo pribitek 10% na osnovno 
urnino njim podrejenih delavcev.

S k u p in a  6: Ženske, ki opravljajo sku­
pinam 2, 3, 4 in 5 ustrezno delo, p re je­
majo 70% osnovne urnine, veljajoče za 
zadevno skupino.

K rajevni razred  
I II

Osnovna 
tedenska  m ezda 

lir  l ir
Sku p in a  7: n) Šoferji s tehnično iz­

obrazbo prejem anje pri tedenskem  delov­
nem času 60 u r   640.— 560.—

b) Šoferji brez tehnične izobrazbe pre­
jemajo pri tedenskem delovnem času 60 ur 600,— 510.—

Za redni nadurni delovni čas po­
vprečno 12 ur na teden se plačuje po- 
vprečninska o d š k o d n in a ...............................  100.— 75.-

Uslužbenci, ki vodijo in oskrbujejo 
vozilo (tovorni avto, potniški avto itd.) 
na generatorski pogon (drva, lesno oglje, 
šota, antracit, rjavi premog itd.), p reje­
majo generatorsko doklado po 10 lir na 
dan.

Ta doklada se sme plačevati samb ti­
stim  uslužbencem, ki vodijo generatorska 
vozila redoma. Višja generatorska do* 
klada se  n e  sm e dovoljevati,



Stran 88. Štev. 20.

Ortsklassc 
I II
W ochen-

g rundvergu tung

G ruppe 8: M itfahrer, Kutscher und 
Fuhrleute erhalten bei einer Wochen- 
arbeitszeit von 60 S tu n d e n ..........................

G ruppe 9: Biirodiener erhalten bei 
einer W ochenarbeitszeit von 60 Stunden

G ruppe 10: W achter (Portiers), Feuer- 
w ehrleute und K rankenw arter erhalten bei 
einer W ochenarbeitszeit von 72 Stunden

G ruppe 11: Kiichenpersonal:
a) Gelernte Koche erhalten bei e iner 

VVochenarbeitszeit von 60 Stunden aufier 
volleir V e r p f l e g u n g ....................................

b) Kuchenhilfspersonal erhalt bei 
einer W ochenarbeitszeit von 60 Stunden 
auBer voller V e rp f le g u n g ..........................

c) W eibliches Kiichenpersonal erhalt 
70 v. H. der Ldhne der entsprechenden 
Gruppe.

G ruppe 12: Jugendliche erhalten:
bis zum 16. Lebensjahr 60 v. H. 
bis zum 20. Lebensjahr 80 v. H. 
iiber 20 Jahren  100 v. H.

des Lohnes d e r Ervvachsenen ih rer Gruppe.
A rbeitskrafte, d ie unm ittelbar an d e r Produktion 

beteiligt sind, erhalten — soweit es iiblich w ar — wie 
bisher vom Betrieb d ie  Bekleidung kostenlos gestellt.

Zu den Grundvergiitungen treten  die nach italieni- 
schem Recht zu zahlenden Familienzulagen (assegni 
familiari).

Alle iibrigen Zulagen (z. B. Teuerungszulage, Pra- 
senzzulage, Zulage fiir bom bengefahrdete Gebiete usw.) 
sind in d er Grundvergiitung enthalten.

III.

V erheiratete A ngestellte und A rbeiter, die aus 
dienstlichen G runden auBerhalb des Ortes ih rer Arbeits- 
s tatte  verw endet w erden miissen (Betriebsentsandte), 
einen eigenen Hausstand haben und denen nicht zu- 
gem utet iv e rde n kann, taglich zu ihrem  W ohnort zuriiek- 
zukehren, erhalten ein tagliches Trennungsgeld von

Lire 70.—
Dieses erm abigt sich bei Gewhhrung von

freier U nterkunft u m ..............................................Lire 20.—
von voller Verpflegung in Natur um . . . Lire 30.—

Den verheirateten Gefolgschaftsmitgliedern stehen 
gleich geschiedene und verwitwete, die einen eigenen 
Hausstand fiihren, sowie die ledigen Angestellten und 
Arbeiter, d ie mit V envandten aufsteigender Linie, Ge- 
schwistern oder Pflegekindern — zu denen auch un- 
eheliche Kinder zahlen — einen gemeinsamen Haushalt 
fuhren und d ie Mittel hierfiir ganz oder zum iiberwie- 
genden Teil aufbringen. Voraussetzung ist jedocli, dafi 
d er Hausstand auch wfihrend der Abwesenheit vveiter- 
geflihrt wird.

Fiir den Tag d e r Hin- und Riiokreise zur auswilr- 
tigen Beschftftigung »teht grundsiitzlich Tage- und Cber- 
nactitnngegeM' zu

L ire  L ire

5 4 0 .-  450,— 

4 7 5 .-  400 —

570.— 470 —

5 0 0 ,-  4 0 0 ,-  

300.— 250,—

K rajevni razred  
I II

Osnovna 
tedenska mezda 

li r  l ir
S ku p in a  8: Sprem ljali, kočijaži in 

vozniki prejem ajo p ri tedenskem  delov­
nem času 60 u r  540.— 450.

Sku p in a  9: P isarniški sluge preje­
majo pri tedenskem  delovnem času 60 ur 475.— 400.—

Sku p in a  10: Čuvaji (vratarji), gasilci 
in bolničarji prejem ajo pri tedenskem  
delovnem času 72 u r ....................................  570.— 470.—

S ku p in a  11: Kuhinjsko osebje:
Izučeni kuharji prejemajo pri teden­

skem delovnem času 60 u r poleg popolne 
o s k r b e   5 0 0 .-  4 0 0 ,-

b) Kuhinjsko pomožno osebje preje­
ma pri tedenskem  delovnem času 60 ur
poleg popolne o s k r b e ....................................  300.— 250.—

c) Zensko kuhinjsko osebje prejem a 
70% mezd ustrezne skupine.

S ku p in a  12: Mladostniki prejemajo: 
do 16. le ta  starosti 60% 
do 20. le ta  starosti 80% 
nad 20 leti 100%

mezd za odrasle njihove skupine.
Delavcem (delavkam), zaposlenim neposredno pri 

proizvodnji, daje — kolikor je to bilo običajno — kot 
doslej obrat obleko brezplačno.

Poleg teh  osnovnih mezd se izplačujejo tudi še 
rodbinske doklade (assegni familiari) po italijanskem  
pravu.

Vse druge doklade (n. pr. draginjska doklada, pre- 
zenčna doklada, doklada za kraje, ogrožene po letalcih 
itd.) so obsežene v osnovnih mezdah.

III.

Oženjeni nameščenci in delavci, ki se m orajo zaradi 
službenih vzrokov uporabljati zunaj kraja njihovega de­
lovišča (obratni odposlanci), imajo pa lastno gospodinj­
stvo in ni moči od njih zahtevati, da b; se vsak dan 
vračali na svoje domovališče, dobivajo dnevno doklado 
za zunanje delo  ............................ . l i r  70.—

Le-ta se zniža ob brezplačnem prenoči­
šču z a ..............................................................................lir  20.—
ob popolni oskrbi v naravi pa za . . .  . lir 30.—

Z oženjenimi uslužbenci so izenačeni ločeni in ob-
vdoveli uslužbenci, ki imajo lastno gospodinjstvo, kakor 
tudi samski nameščenci in delavci, ki imajo s sorod­
niki v navzgomji vrsti, b ra ti te r sestram i ali rejenci — 
kamor spadajo tudi nezakonski otroci — skupno gospo­
dinjstvo in ki priskrbujejo sredstva zanj v celoti ali vsaj 
pretežno. Pogoj je pa, da se vodi gospodinjstvo dalj* 
tudi za njihove odsotnosti.

Za dan potovanja na zunanje delo in povratek od 
tam gresta nadeloma d n e v o in a  in prenmmida.
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IV.

Der Gehalts- und Lohnanspruch besteht nur fiir 
tatsachlick geleistete Arbeitszeit.

Rei M inderleistung, Zuriickhaltung in der Arbeits- 
leistung, impiinktlichem Erscheinen zur Arbeit kann im 
Einvernehm en zwischen dem  verantwortlichen Leiter 
des Betriebes und den berufenen V ertrauensm annern 
eine Gehalts- oder Lohnsenkung entsprechend d e r Min- 
derleistung und Entzug der Leistungszulage, Pram ien 
und Arbeiterzusatzkarten erfolgen. Die M inderentlohnung 
und d e r Entzug des Zulagen wird erst nach schriftlicher 
Zustimmung durch den Obersten Kommissar wirksam.

Bei Krankheit, Unfall usw. erfolgt W eiterzahlung 
nach den giiltigen gesetzlichen Bestiminungen.

§ 5 .

Lehrlinge.
Lehrlinge erhalten

im 1. L ehrjahr 20 v. H. 
im 2. Lehrjahr 30 v. H. 
im 3. L ehrjahr 45 v. H. 
im 4. L ehrjahr 60 v. H. 

d e r fiir d ie  entsprechende G ruppe festgelegten Stunden- 
grundvergiitung.

Sofern Lehrlinge nach vollendetem 18. Lebensjahr 
sich noch in d e r Lehrzeit befinden, sind zu dem auf 
d ieser Grundlage errechneten Stundenlohn 20% Zuschlag 
zu gewahren.

§ 6.
Pramien, Akkord- und Erschwerniszulagc.

FUr iiberdurchschnittliche Leistungen konnen Zula­
gen und Pram ien bis 25 v. H. d e r Grundvergiitungssatze 
bis zum Umfang von 25% der Gefolgschaft als Zuschlag 
gevvahrt werden. Sie sind nur an  solclie Getolgschafts- 
m itglieder zu zahlen, die unm ittelbar an d e r Steigerung 
d e r Produktion durch ihre A rbeitsleistung beteiligt sind.

W ird in Akkord gearbeitet, so mussen d ie  Akkord- 
s&tze so bem essen sein, dafi das Gefolgschaftsmitglied 
bei bclriebsublicher norm aler Leistung und unter den 
im  Betrieb iiblichen Arbeitsbedingungen bis 25 v. H. 
Zuschlag uber d ie  in § 4, Abschnitt II, festgelegten 
Grundvergiitungssatze verdient.

Fiir besonders schw ere A rbeiten sowie fiir Arbeiten, 
bei denen d ie  Gefolgschaftsmitglieder nachhaltigen Ein- 
wirkungen, z. B. von Rauch, RuB, heifier Asche, Gašen, 
Staub, Nasse, hohen Tem peraturen ausgesetzt sind, ist 
fiir d ie  Dauer d ieser besonderen Arbeiten eine Er- 
schwerniszulage bis 15 v. H. zur Stundengrundvergiitung 
zu zahlen. Die in Frage kommenden Arbeiten und die 
Hohe des Zuschlages sind einvernehmlich zwischen dem 
verantwortlichen Leiter des Betriebes oder seinem  Be- 
auftragten und den berufenen V erlrauenstnannern fest- 
zulegen. W ird eine Einigung nicht erzielt, entscheidet 
auf Antrag d e r Oberste Kommissar.

Liegen d ie  Voraussetzungen fiir d ie Gewahrung der 
Zulagen und Pram ien nicht m ehr vor oder erscheint der 
Beschaftigte nicht piinktlich und regelmfiBig zur Arbeit, 
sind sie sofort zu »ntziehen.

§ 7.
Schlufibestiminungcn.

AUe dieser Regelung entgegenstehenden Vertrfige 
und Vereinbarungen, auch die bisher vom Obersten Kom-

IV.

Do plače in mezde ima uslužbenec pravico samč 
za dejansko opravljeni delovni čas.

Ob manjši storitvi, zavlačevanju delovne storitve in 
netočnem prihajanju na delo se plača ali mezda spo­
razumno med odgovornim vodjo obrata in poklicanimi 
zaupniki manjši storitvi ustrezno lahko zniža in se sto­
ritvena doklada, prem ije in delavske dodatne živilske 
nakaznice lahko odvzamejo. Znižanje prejemkov in od­
vzem doklad veljata šele po pismeni pritrditvi Vrhov­
nega komisarja.

Ob bolezni, nezgodi itd. se prejem ki dalje plaču­
jejo po veljajočih zakonskih določbah.

§ 5.

Vajenci.
Vajenci prejemajo

v 1. učnem letu  20% 
v 2. učnem letu 30% v
v 3. učnem letu 45% 
v 4. učnem letu 60% 

osnovne urnine, določene za ustrezno skupino.
Ce so vajenci po dovršenem  18. letu starosti še na 

uku, se  jim mora priznati k  urnini, izračunani na tej 
osnovi, pribitek 20%.

§ 6.
Premije, akordne doklade in doklade za oteženo delo.

Za nadpovprečne storitve se do 25% uslužbenstva 
lahko dovolijo kot prib itek  doklade in prem ije do 25% 
osnovnih plačilnih postavkov. Plačevati se sm ejo samo 
takim uslužbencem, ki so s  svojim delom neposredno 
prispevali k  zvišanju proizvodnje.

Če se dela v akordu, morajo biti akordni postavki 
tako odm erjeni, da zasluži uslužbenec p ri navadni, 
v obratu  običajni storitvi in  ob delovnih pogojih, obi­
čajnih v obratu, do 25% nad osnovnimi mezdnimi po­
stavki, določenimi v § 4., odst. II.

Za posebno težka dela kakor tudi za dela, p ri ka­
terih  so uslužbenci pod trajnim  učinkovanjem n. pr. 
dima, saj, vročega pepela, plinov, prahu, moče, visokih 
tem peratur, se plačuje dokler trajajo ta  posebna dela, 
doklada za oteženo delo v izm eri do 15% osnovne urnine, 
Zadevna dela in višina pribitka se določijo sporazumno 
med odgovornim vodjo obrata ali njegovim namestnikom 
in poklicanimi zaupniki. Če se sporazum ne doseže, 
odloči na predlog Vrhovni komisar.

Če prenehajo pogoji za to, da bi se dajale doklade 
in premije, a li če uslužbenec ne prihaja točno in redno 
na delo, se mu morajo te  takoj odvzeti.

§ 7.

Končne določbe.
Vse tej ureditvi nasprotujoče pogodbe in dogovori, 

tudi vse ureditve plač in mezd in dopolnitve, izdane 
doslej po Vrhovnem komisarju za posamezne obrate, se
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m issar fiir einzelne B etriebe erlassenen Lohnregelungen 
und Erganzungen gelten durch diese neue Lohnregelung 
als iiberholt. Die Urlaubsregelung, d ie  Zahlung von bis- 
her iiblichen W eihnachtsrem unerationen, die Zahlung 
des 13. Mouatsgehaltes und der 192 Stundenlohne usw., 
soweit kollektivvertragsmaCig festgelegt, ist auch w eiter 
anzuwenden.

Die in dieser Regelung festgelegtem Geh&lter und 
Lohne sind MindesU und Hochstfestsetzungen.

Der Oberste Kommissar behalt sich vor, Abweichun- 
gen von den in dieser Lohnregelung festgelegten Be- 
stimmungen zu treffen.

Diese Lohnregelung tritt m it 1. Januar 1945 fiir die 
Angestellten und mit d e r 1. Lohnwoche im Jan u ar 1945 
fiir die A rbeiter und Lehrlinge in Kraft.

Soweit auf Grund dieser Lohnregelung Arbeits- 
krafte, die am Tage des Inkrafttretens d ieser Regelung 
im Betrieb beschaftigt sind, eine geringere als die bis- 
herige Bezahlung erhalten  wiirden, ist diesen der Un- 
terschied zwischen d er auf Grund d e r neuen Lohnrege­
lung sich ergebenden und d er in der letzten Gehalts- 
oder Lohnperiode vor Inkrafttreten  d ieser Lohnregelung 
erfolgten Bezahlung als personliche Zulage zu zahlen.

Schwierigkeiten, d ie sich aus d ieser Lohnregelung 
ergeben, sind ausschlieBlich durch den Obersten Kom­
m issar zu kl&ren.

Eine ErhShung der V erkaufspreise und an d erer 
Preise der Betriebe darf im Zusammenhang mit dieser 
Lohnregelung nicht erfolgen.

Triest, den 30. November 1944.
D er Oberste Kommissar in d e r Opera- 
tionszone »Adriatisches Kiistenland«

Im Auftrage:
Dr. Kohlhaase e. h.

s to novo ureditvijo plač in mezd razveljavljajo. Uredi­
tev dopustov, plačevanje doslej običajnih božičnih na­
grad, plačevanje 13. mesečne plače in 192 urnin itd., ko­
likor je to določeno v kolektivnih pogodbah, ostajajo še 
nadalje v veljavi.

V tej ureditvi ustanovljene plače in mezde so dolo­
čene kot najnižji in najvišji zneski.

Vrhovni kom isar s i pridržuje pravico odrejati od- 
stopke od določb te ureditve plač in mezd.

Ta ureditev stopi v veljavo s  1. januarjem  1945 
za nameščence in s 1. mezdnim tednom v januarju 1945 
za delavce in vajence.

Ce bi prejeli uslužbenci, ki so zaposlena v obratu 
na dan uveljavitve te ureditve, po tej ureditvi plač in 
mezd manj nego so prejem ali doslej, se jim mora izpla­
čevati razlika med prejem ki po tej novi ureditvi in pre­
jemki v poslednji plačni ali mezdni dobi pred uvelja­
vitvijo pričujoče ureditve plač in mezd kot osebna do­
klada.

Pojasnila glede nesoglasij, ki bi se pojavila p ri iz­
vajanju te ureditve plač in mezd, daje izključno le 
Vrhovni komisar.

V zvezi s to ureditvijo plač in mezd se prodajne cene 
in cene obratov ne smejo zviševati.

Trst dne 30. novem bra 1944.

Vrhovni kom isar na operacijskem 
ozemlju »Jadransko primorje«

Po naročilu:
Dr. Kohlhaase e. r.
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Gerichtsbehorden
Og 2/45—4. 168

Einleitung 
des Verfahrens zum 
Beweise des Todes.
A nion R epar, geb. am  24. Mai 

1875 in  Dol Nr. 38, r6m. kath., 
v erehelich t, B esitzer in  Dol Nr. 
38, ehel. Sohn des Thom as und 
d e r  A gnes geb. F rancelj, ztt- 
standig  in  d ie  G em einde Borov­
nica, B ezirk Laibach-U m gebung, 
begab sich im  Ja h re  1913 nach 
A m erika, u. zw. in  den  S taal 
M innesota; von do rt schrieb  er 
zw ar anfangs e iu ige Male, seit- 
dem  ist und b lieb  e r  jedoch 
spurlos verschw unden. B ekam i- 
te, d ie  m it ihm  zusainm eji in  
den W aldern  a rb e ite ten , e rk la r-  
ten  zw ar, dati e r  gestorben 
\viire, doch w urde seinen  Ange- 
horigen kein  am tiich er A usw eis 
iiber seineii Tod zugestellt.

Da h ienach  aiizunehinen  ist, 
daU d ie  gesetzliche V erniutuug 
des T odes im Sinne des § 24, 
Z. I ABGB. e in tre ten  w ird , 
w ird  auf A nsuchen se in e r Ehe- 
g a ttin  A nna R epar, B esitzers- 
g a ttin  in Dol Nr. 38, das Ver- 
fah ren  zur T odeserk larung  ein- 
ge le ite t und  d ie  A ufforderung 
erlassen , dem  G erichte o d e r der 
h iem it bestellten  K urato rin  F rau  
A nna R epar, B csitzersgattin  in 
Dol Nr. 38, N achricht iiber 
den  Verm iBten zu geben.

A nton R epar \v ird  aufgefor- 
dert, vor dem  gefertig ten  Ge­
rich te  zu erscheinen  oder auf 
a n d ere  W eise von sich Nach­
rich t zu geben.

Nach dem  1. A pril 1946 w ird 
das G erich t au f n euerliches A n­
suchen iiber d ie  T odeserkliirting 
entscheiden.
Kreisgericht Laibach. Abt. IV,

den  2. MSrz 1945.

Og 5 /4 5 -3 . * 169

Amortisierung.
Auf A nsuchen d es Johann 

O grin, G rofikaufm ann in L ai­
bach, n a  L averci Nr. 8, \vird 
das V erfah ren  zu r A m ortisie­
rung  nachstehender, dem Ge- 
suchste ller angeblich  in V erlust 
g e ra te n e r W ertpap iero  eingelei- 
te t und d e ren  In h ab er aufge- 
fo rdert, se ine  Rechte b innen  
seohs M onaten vom T age d e r

A N Z E I G E N  
Sodna oblastva

Og 2/45—4. 168

Uvedba postopka 
v dokaz smrti.

R epar A nton, ro jen  -24. m aja 
1875 v Dolu št. 38, rk . vere, 
oženjen, posestn ik  v Dolu št. 3S, 
zak. sin Tom aža in Neže roj. 
F rancelj, p risto jen  v občino Bo­
rovnico, o k ra j L jubljana-okclica, 
je  odšel leta 1913. v A m eriko, 
in sicer v državo M innesoto, od 
koder je sp rva n e k a jk ra t pisal, 
pbtem  je  izgin ila vsaka sled za 
n jim ; znanci, k i so delali z 
njim  v gozdu, so  izjav ili, da  je 
um rl, toda uradnega izkazila o 
njegovi sm rti svojci niso p re ­
jeli.

K er je  potem takem  verjetno, 
da bo nastop ila  zakonita do­
m neva sm rti v sm islu § 24., 
št. 1 o. d. z., se uvaja na prošn jo  
njegove žene R epar A ne, pos. 
žene v Dolu št. 38, postopek za 
proglasitev  m rtvim  te r  se izdaje 
poziv, da  se o pogrešanem po­
roča sodišču ali s  tem  postav­
ljeni sk rbn ic i R epar Ani, nos. 
ženi v Dolu št. 38.

R epar A nton se poziva, da se 
zglasi p n  podpisanem  sodišču 
ali d rugače da kako vest o sebi.

Po 1. ap rilu  1946 bo sodišče  
na vnovično prošnjo odločilo o 
proglasitvi m rtvim .

Okrožno sodišče v L jubljani, 
odd. IV., 

dne 2. m arca 1945.
•

Og 5/45—3. 189

Amortizacija.
Na prošnjo  O grina Ivana, ve­

letrgovca v L jubljani, na  L a­
verci št. 8, se uvaja postopek za 
am ortizacijo  v rednostn ih  p ap ir­
jev, ki jih  je  prosilec baje  iz­
gubil, te r  se  njih im etn ik  po- 
zivlje, da uveljavi v 6 m esecih 
po objavi v Službenem  listu  
svoje pravice, sicer bi se po

— O B J A V E
V erlau tbarung  d ieses E dik tes 
im  A m tsblatt a n  geltend  zu ma- 
chen; sonst w tirden d ie  W ert- 
p ap ie re  nach V erlauf d ieser 
F ris t ftir k raftlos erk liirt w er- 
den.

Bezeichnung d e r  W ertp ap ie re : 
L ebensversicherungspolizze Nr. 
21.975, au sgeste llt von d e r Ge- 
genseitigen  V ersicherungsan- 
s ta lt in L aibach auf den  Namen 
Ogrin Anica-Nuša im  Nominal- 
w erte  von 100.000 L ire. 
Kreisgericht Laibach, Abt. IV, 

den 2. MSrz 1945.

Verschiedene 
Behorden

Nr. 148/45. 171

Kundmachung.
H err Dr. Otto Fettich , Advo­

k a t in Laibach, is t am  27. Jfin- 
jie r  1945 gestorben.

Im  S inne d e s  § 44/f Adv. Ges. 
e rnann te  der Ausschufi zum 
einstvveiligen ttb e rn e h m e r se i­
n e r  K anzlei H e rrn  Dr. W ilhelm  
K rejči, A dvokaten  in  Laibach, 
Wolfova u lica 5.

Laibach, den 5. Miirz 1945.
F tir den  AusschuB 

d e r Advokatenkantmer 
in Laibach 

d e r  P rSsiden t:
Dr. Janko Žirovnik e. h.

Verschiedene«
170

Kundmachung.
Das E videnzblatt, ausgestellt 

von d e r M usterungskom m ission 
des M ilitaram tes d e r  P rovinzial- 
verw altung  in Labach auf den 
Namen Otto Dolenc au s  Lai­
bach, is t m ir in V erlust gera- 
ten. Ich erk llire  es h iem it ftir 
ungUltig.

Otto Dolenc
o

170
Kundmachung.

Die L eg itim ationskarte  Nr; 
039507, au sgeste llt am 28. De- 
zeinber 1943 vom S tadtm agi- 
s tra t Laibach auf den  Namen 
L adislava Jak še  au s Vel. La­
šče, is t m ir in  V erlust geraten . 
Ich e rk la re  sie  h iem it ftir un- 
ghllig.

Ladislawa Jakše

p re tek u  tega roka izreklo, da 
so vrednostn i p ap irji brez moči.

O znam enilo v rednostn ih  pa­
pirjev  :

Polica V zajem ne zavaroval­
n ice v L jubljani št. 21.975 noe 
O grin Anica-Nuša v nom. v red ­
nosti l ir  100.000.—.

Okrožno sodišče v L jubljani, 
odd. IV., 

dne 2. m arca 1945.

Razna 
oblastva

Štev. 148/45. 171

Objava.
Gospod dr. Fettich  Oton, ad ­

vokat v L jubljani, je  um rl dne 
27. januarja  1945.

Po § 44/f adv. zakoua je  po­
stav il odbor za začasnega p re ­
vzem nika pokojnikove p isarne 
gospoda dr. K rejči ja Viljema, 
advokata v L jubljani, Wolfova 
ulica 5.

V L jub ljan i 5. m arca 1945.

Za odbor 
Advokatske zbornice v Ljubljani 

p redsedn ik :
Dr. Žirovnik Janko  s. r.

Razno
170

Objava.
Izgubil sem  razvidni list, iz­

dan od nab o rn e  kom isije  voja­
škega u rad a  pokr. uprave v 
L jubljani na im e Dolenc Oton 
iz L jubljane. P roglašam  ga za 
neveljavnega.

Dolenc Oton

*
176

Objava.
Izgubila sem  osebno izkazni­

co št. 039507, izdano dne 28. de­
cem bra 1943 od m estnega po­
glavarstva v L jubljani na im e 
Jak še  L adislava iz Vel. Lašč. 
Proglašam  jo za  neveljavno.

Jakše Ladislava
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Kundmachung.
D ie L eg itim ationskarte  Nr. 

022484, ausgeste llt am  30. Jun i 
1943 vom  S tad tm ag istra t L ai­
bach au f den N am en Milan J u ­
stin  a u s  Laibach, is t m ir  in 
V erlust gera ten . Ich e rk la re  sie 
h iem it filr ungiiltig.

Milan Ju s tin

*
175

Kundmachung.
Die L eg itim ationskarte  Nr. 

090389, au sges te llt am  16. F e ­
b ru a r  1944 von d e r  G em einde 
B orovnica au f den Namen Jo- 
*ef Krašovec, a u s  Dol 21, Ge­
m einde Borovnica, ist m ir in 
V erlust gera ten . Ich e rk la re  sie 
bdomit fttr ungUltig.

Josof K rašovec

173

Objava.
Izgubil sem  osebno izkaznico 

št. 022484, izdano dne 30. ju ­
nija  1943 od m estnega pogla­
varstva v L jubljani na  im e J u ­
stin  M ilan iz L jubljane. P rog la ­
šam  jo za neveljavno.

Justin Milau

*

175

Objava.
Izgubil sem  osebno izkaznico 

št. 090389, izdano dne 16. fe­
b ru a rja  1944 od občine Borov­
nica n a  im e K rašovec Jožef iz 
Dola 21, občina Borovnica. P ro­
glašam  jo za neveljavno.

Krašovec Jožef

174

Kundmachung.
Die L eg itim ationskarte  Nr. 

038525, au sgeste llt am  4. De- 
zem ber 1943 vom S tad tm agi­
s tra t L aibach au f den  Namen 
A ugust Ogorevc au s  Brežice, ist 
m ir in  V erlust gera ten . Ich e r ­
k la re  sie h iem it fttr ungUltig.

August Ogorevc

*
172

Kundmachung.
Die Legitim aliionakarte Nr. 

039931, au sgeste llt am  12. Jttn- 
ner 1944 vom S tad tm ag istra t 
Laibach au f den  Namen Jose- 
fine SuknaiS au s  Laibach, ist 
m ir in  V erlust gera ten . Ich e r- 
k liire sie h iem it fttr ungiiltig.

Josefiue Suknuič

174

Objava.
Izgubil sem  osebno izkaznico 

št. 038525, izdano dne 4. de­
cem bra 1943 od m estnega po­
g lavarstva v L jub ljan i n a  im e 
Ogorevc Avgust iz Brežic. P ro ­
glašam  jo za neveljavno.

Ogorevc Avgust

172

Objava.
Izgubila sem  osebno izkaznico 

šl'. 039931, izdano dne 12. ja ­
n u arja  1944 od m estnega po- 
gla varstva v L jubljani nn ime 
Sulonaič Jožica iz  L jubljane. 
P roglašam  jo za neveljavno.

S u k nu ič  Jožica

t
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